
     

1 glwk
kshlg
as-snow

Yiqb
bqitz
in-summer

rtmku
ukmtr
and-as-rain

riyqb
bqtzir
in-harvest

Nk
kn
so

al
la
not

euan
naue
comely

liskl
lksil
for-stupid-one

dubk
kbud
glory

. As snow in summer, and
as rain in harvest, so honour
is not seemly for a fool.

1

2 rupyk
ktzphur
as-bird

dunl
lnud
to-flit

rurdk
kdrur
as-swallow

Puol
louph
to-fly

Nk
kn
so

hllq
qllth
slighting

Mnx
chnm
gratuitously

al
la
not

abh
thba
she-shall-set

. As the bird by wandering,
as the swallow by flying, so
the curse causeless shall not
come.

2

3 tuw
shut
whip

susl
lsus
for-horse

ghm
mthg
bit

rumxl
lchmur
for-donkey

tbwu
ushbt
and-club

ugl
lgu
for-body-of

Milisk
ksilim
stupid-ones

. A whip for the horse, a
bridle for the ass, and a rod
for the fool's back.

3

4 la
al
must-not-be

Noh
thon
you-are-answering

lisk
ksil
stupid-one

uhluak
kaulthu
as-folly-of-him

Np
phn
lest

euwh
thshue
you-shall-be-equal

ul
lu
to-him

Mg
gm
even

eha
athe
you

. Answer not a fool
according to his folly, lest
thou also be like unto him.

4

5 eno
one
answer !

lisk
ksil
stupid-one

uhluak
kaulthu
as-folly-of-him

Np
phn
lest

eiei
ieie
he-shall-become

Mkx
chkm
wise

uiniob
boiniu
in-eyes-of-him

Answer a fool according to
his folly, lest he be wise in
his own conceit.

5

6 eyqm
mqtze
one-cutting-away

Milgr
rglim
feet

smx
chms
violence

ehw
shthe
drinking

xlw
shlch
one-sending

Mirbd
dbrim
words

dib
bid
in-hand-of

lisk
ksil
stupid-one

. He that sendeth a
message by the hand of a
fool cutteth off the feet,
[and] drinketh damage.

6

7 uild
dliu
they-are-impoverished

Miqw
shqim
legs

xspm
mphsch
from-lame-one

lwmu
umshl
and-proverb

ipb
bphi
in-mouth-of

Milisk
ksilim
stupid-ones

The legs of the lame are
not equal: so [is] a parable
in the mouth of fools.

7

8 ruryk
ktzrur
as-to-tie-up

Nba
abn
stone

emgrmb
bmrgme
in-pelter

Nk
kn
so

Nhun
nuthn
one-giving

liskl
lksil
to-stupid-one

dubk
kbud
glory

As he that bindeth a stone
in a sling, so [is] he that
giveth honour to a fool.

8

9 xux
chuch
thistle

elo
ole
to-take-up

dib
bid
in-hand-of

rukw
shkur
drunkard

lwmu
umshl
and-proverb

ipb
bphi
in-mouth-of

Milisk
ksilim
stupid-ones

[As] a thorn goeth up into
the hand of a drunkard, so
[is] a parable in the mouth
of fools.

9

10 br
rb
archer

lluxm
mchull
one-wounding

lk
kl
all

rkwu
ushkr
and-one-hiring

lisk
ksil
stupid-one

rkwu
ushkr
and-one-hiring

Mirbo
obrim
ones-trespassing

. The great [God] that
formed all [things] both
rewardeth the fool, and
rewardeth transgressors.

10

11 blkk
kklb
as-dog

bw
shb
returning

lo
ol
on

uaq
qau
vomit-of-him

lisk
ksil
stupid-one

enuw
shune
repeating

uhluab
baulthu
in-folly-of-him

. As a dog returneth to his
vomit, [so] a fool returneth
to his folly.

11

12 hiar
raith
you-see

wia
aish
man

Mkx
chkm
wise

uiniob
boiniu
in-eyes-of-him

euqh
thque
expectation

liskl
lksil
for-stupid-one

unmm
mmnu
from-him

. Seest thou a man wise
in his own conceit? [there is]
more hope of a fool than of
him.

12

13 rma
amr
he-says

lyo
otzl
slothful-one

lxw
shchl
black- lion

Krdb
bdrk
in-way

ira
ari
lion

Nib
bin
in

hubxre
erchbuth
the-squares

. The slothful [man] saith,
[There is] a lion in the way;
a lion [is] in the streets.

13

14 hlde
edlth
the-door

bush
thsub
she-is-turn ing-about

lo
ol
on

eriy
tzire
hinge-of-her

lyou
uotzl
and-slothful-one

lo
ol
on

uhtm
mtthu
couch-of-him

. [As] the door turneth
upon his hinges, so [doth]
the slothful upon his bed.

14

15 Nmt
tmn
he-buries

lyo
otzl
slothful-one

udi
idu
hand-of-him

hxlyb
btzlchth
in-pan

ealn
nlae
he-is-tired

ebiwel
leshibe
to-bring-back-her

la
al
to

uip
phiu
mouth-of-him

. The slothful hideth his
hand in [his] bosom; i t
grieveth him to bring i t
again to his mouth.

15

16 Mkx
chkm
wise

lyo
otzl
slothful-one

uiniob
boiniu
in-eyes-of-him

eobwm
mshboe
from-seven

ibiwm
mshibi
ones-replying-of

Mot
tom
discretion

. The sluggard [is] wiser
in his own conceit than
seven men that can render
a reason.

16

17 qizxm
mchziq
one-holding-fast

inzab
bazni
in-ears-of

blk
klb
dog

rbo
obr
one-passing

rbohm
mthobr
trespassing

lo
ol
on

bir
rib
contention

al
la
not

ul
lu
to-him

. He that passeth by,
[and] meddleth with strife
[belonging] not to him, [is
like] one that taketh a dog
by the ears.

17

18 elelhmk
kmthlele
as-one-frantic

erie
eire
the-one-shooting

Miqz
zqim
firebrands

Miyx
chtzim
arrows

humu
umuth
and-death

. As a mad [man] who
casteth firebrands, arrows,
and death,

18
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19 Nk
kn
so

wia
aish
man

emr
rme
he-deceives

ha
ath
»

ueor
roeu
associate-of-him

rmau
uamr
and-he-says

ale
ela
not ?

qxwm
mshchq
one-sporting

ina
ani
I

So [is] the man [that]
deceiveth his neighbour,
and saith, Am not I in sport?

19

20 spab
baphs
in-limit-of

Miyo
otzim
woods

ebkh
thkbe
she-is-being-quenched

wa
ash
fire

Niabu
ubain
and-in-without

Ngrn
nrgn
one-grumbling

qhwi
ishthq
he-is-calming

Nudm
mdun
quarrel

. Where no wood is,
[there] the fire goeth out: so
where [there is] no
talebearer, the strife
ceaseth.

20

21 Mxp
phchm
coal

Milxgl
lgchlim
for-embers

Miyou
uotzim
and-woods

wal
lash
for-fire

wiau
uaish
and-man-of

Minudm
mdunim
quarrels

rxrxl
lchrchr
to-heat

bir
rib
contention

[As] coals [are] to burning
coals, and wood to fire; so
[is] a contentious man to
kindle strife.

21

22 irbd
dbri
words-of

Ngrn
nrgn
one-grumbling

Mimelhmk
kmthlemim
as-being-tidbits

Meu
uem
and-they

udri
irdu
they-descend

irdx
chdri
chambers-of

Ntb
btn
belly

The words of a talebearer
[are] as wounds, and they
go down into the innermost
parts of the belly.

22

23 Psk
ksph
silver-of

Migis
sigim
drosses

epym
mtzphe
overlaying

lo
ol
on

wrx
chrsh
earthenware

Mihpw
shphthim
lips

Miqld
dlqim
ones-flaring

blu
ulb
and-heart-of

or
ro
evil

. Burning lips and a
wicked heart [are like] a
potsherd covered with silver
dross.

23

24 uhpwb
bshphthu
in-lips-of-him

rkni
inkr
he-is-recognizing

anuw
shuna
one-hating

ubrqbu
ubqrbu
and-in-within-him

hiwi
ishith
he-is-setting

emrm
mrme
deceit

. He that hateth
dissembleth with his lips,
and layeth up deceit within
him;

24

25 ik
ki
that

Nnxi
ichnn
he-is-being-gracious

uluq
qulu
voice-of-him

la
al
must-not-be

Nmah
thamn
you-are-believing

ub
bu
in-him

ik
ki
that

obw
shbo
seven

hubouh
thuobuth
abhorrences

When he speaketh fair,
believe him not: for [there
are] seven abominations in
his heart.

25

ublb
blbu
in-heart-of-him

26 eskh
thkse
she-is-covering

eanw
shnae
hatred

Nuawmb
bmshaun
in-allurement

elgh
thgle
she-shall-be-revealed

uhor
rothu
evil-of-him

leqb
bqel
in-assembly

[Whose] hatred is covered
by deceit, his wickedness
shall be shewed before the
[whole] congregation.

26

27 erk
kre
one-digging

hxw
shchth
pit

eb
be
in-her

lpi
iphl
he-shall-fall

llgu
ugll
and-one-rolling

Nba
abn
stone

uila
aliu
to-him

buwh
thshub
she-shall-come -back

. Whoso diggeth a pit
shall fall therein: and he
that rolleth a stone, i t will
return upon him.

27

28 Nuwl
lshun
tongue-of

rqw
shqr
falsehood

anwi
ishna
he-is-hating

uikd
dkiu
ones-crushed-of-him

epu
uphe
and-mouth

qlx
chlq
slick

ewoi
ioshe
he-is-dealing

exdm
mdche
expulsion

. A lying tongue hateth
[those that are] afflicted by
it; and a flattering mouth
worketh ruin.

28
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